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124604-2026 - Nadmetanje

Norveska — Usluge skrbi za invalidne osobe — Service concession, user controlled personal
assistant (BPA)

OJ S 37/2026 23/02/2026

Obavijest o nadmetanju ili koncesiji — standardni rezim

Usluge
1. Kupac
1.1. Kupac

Sluzbeno ime: HALDEN KOMMUNE
E-posta: helge.stolan@halden.kommune.no
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se ureduje javnim pravom, koje nadzire lokalno tijelo
Kupac je narucitelj
Djelatnost javnog narucitelja: Opce javne usluge

2. Postupak

2.1. Postupak
Naslov: Service concession, user controlled personal assistant (BPA)
Opis: Halden municipality has implemented a service concession scheme for user-controlled
personal assistance (BPA). This means that users who have decided on BPA can choose a
private service provider for the service.
Identifikacijska oznaka postupka: 5821b473-67ee-4bf8-ab34-473660c68952
Interna identifikacijska oznaka: 2026/460
Glavna obiljeZja postupka: Halden municipality invites tenderers to apply for a licence for the
delivery of assistance hours in the scheme for user-controlled personal assistance to users in
the municipality. Emphasis is put on the fact that any questions to the concession
documentation shall be asked through Mercell and not by email or telephone.

2.1.1. Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 85311200 Usluge skrbi za invalidne osobe

2.1.2. Mjesto izvrSenja
Zemlja — podregija (NUTS): QOstfold (NO083)
Zemlja: Norveska

2.1.4. Opce informacije
Pravna osnova:
Direktiva 2014/23/EU
Konsesjonskontraktforskriften - Halden municipality invites tenderers to apply for a licence for
assistance hours in the scheme for user-controlled personal assistance for users in the
municipality. BPA is pursuant to the Act on Patient and User Rights (The Patient and User
Rights Act) § 2-1d and the Act on municipal health and care services (the Health and Care
Services Act) § 3-8, cf. § 3-2 first section no.6 letter b.

2.1.6. Razlozi za isklju€enje
Izvori razloga za isklju¢enje: Obavijest
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Korupcija: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, in the event a enforceable verdict has been
convicted of corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3
of the Convention on Combating Corruption, Involving European Communities or European
Union Member States (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council’s
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as
defined in national law for the contracting authority or supplier.

Prijevara: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or
control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been
convicted of fraud by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection
period determined directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the
Convention on protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316
of 27.11.1995, p. 48).

Pranje novca ili financiranje terorizma: Is the tenderer himself or a person, who is a member of
the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to
represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been
convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed down no more than
five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Money
laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European Parliament and
Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures against the use of
the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L 309 of 25.11.2005,
p. 15).

Sudjelovanje u zlo€inackoj organizaciji: Is the tenderer himself or a person, who is a member
of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago,
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council s framework decision 2008/841/RIA
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)

Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s teroristickim aktivnostima: Is the
tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management
or supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such
bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts
connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a
rejection period set out directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal
acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council s framework
decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p.
3). This rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to commit such
actions as included in Article 4 in the mentioned framework decision.

Djecji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Is the tenderer himself or a person, who is a member
of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to
represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been
convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict handed down no
more than five years ago, or a rejection period determined directly in the judgement that still
applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in Article 2 of the
European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the prevention
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and control of human trafficking and the protection of its victims and for compensation of the
Council's framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 1).

KrSenje obveze pla¢anja doprinosa za socijalno osiguranje: Have tenderers failed to fulfil all
their social security obligations in the country where they are established and in their member
state, if this is a different country than what he is established in?

KrSenje obveze pla¢anja poreza: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty obligations in
the country in which he is established, and in the contracting authority's member state, if this is
a different country than what he is established in?

5. Grupa

5.1. Grupa: LOT-0000
Naslov: Service concession, user controlled personal assistant (BPA)
Opis: Halden municipality has implemented a service concession scheme for user-controlled
personal assistance (BPA). This means that users who have decided on BPA can choose a
private service provider for the service.
Interna identifikacijska oznaka: 2026/460

5.1.1. Svrha
Priroda ugovora: Usluge
Glavna klasifikacija (cpv): 85311200 Usluge skrbi za invalidne osobe

5.1.2. Mijesto izvrSenja
Zemlja — podregija (NUTS): Jstfold (NO083)
Zemlja: Norveska

5.1.3. Ocekivano trajanje
Trajanje: 48 Mjeseci

5.1.6. Opce informacije
Rezervirano sudjelovanje:
Sudjelovanje nije rezervirano.
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a

5.1.9. Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Upis u relevantni profesionalni registar
Opis kriterija odabira: Tenderers are registered in a professional register in the member state
in which the tenderer is established. As described in annex XI of directive 2014/24/EU;
suppliers from certain member states may have to fulfil other requirements in the mentioned
annex.

5.1.11. Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi sluzbeno dostupna: norveski
Rok za podno$enje zahtjeva za dodatne informacije: 25/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00)
zapadnoeuropsko vrijeme, GMT
Adresa dokumentacije o nabavi: https://permalink.mercell.com/275442963.aspx

5.1.12. Uvjeti nabave
Uvjeti podnosSenja:
Elektronicko podnosenje: Obvezno
Adresa za podnoSenje: https://permalink.mercell.com/275442963.aspx
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Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: norveski
Varijante: Nije dopusteno

Uvjeti ugovora:

Ugovor se mora izvrSiti u okviru programa zasti¢enih radnih mjesta: Ne

5.1.16. Dodatne informacije, posredovanje i pravna zastita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zastitu): Sgndre Jstfold Tingrett
Informacije o rokovima za preispitivanje: Tenderers who have not been granted a service
concession will receive a written feedback with justification for the rejection of the application,
a deadline for appeals the decision, as well as information on which tenderers the contracting
authority has awarded Concession.
Organizacija koja pruza dodatne informacije o postupku javne nabave: HALDEN KOMMUNE
Organizacija koja pruza viSe informacija o postupcima preispitivanja (pravne zastite): Sgndre
Jstfold Tingrett

8. Organizacije

8.1. ORG-0001
Sluzbeno ime: HALDEN KOMMUNE
Registracijski broj: 959159092
Postanska adresa: Storgata 8
Grad: HALDEN
Postanski broj: 1771
Zemlja — podregija (NUTS): Dstfold (NO083)
Zemlja: Norveska
Kontaktna tocka: Helge Stglan
E-posta: helge.stolan@halden.kommune.no
Tel.: +47 69174500
Faks: +47 69180058
Internet: http://www.halden.kommune.no
Uloge ove organizacije:
Kupac
Organizacija koja pruza dodatne informacije o postupku javne nabave

8.1. ORG-0002
Sluzbeno ime: Segndre Jstfold Tingrett
Registracijski broj: 926 722 808
Odjel: Rettssted Halden
Postanska adresa: Borgergata 10
Grad: Halden
Postanski broj: 1767
Zemlja — podregija (NUTS): Jstfold (NO083)
Zemlja: Norveska
Kontaktna toCka: Helge Stglan
E-posta: helge.stolan@halden.kommune.no
Tel.: +47 69174500
Faks: +47 69180058
Internet: http://www.halden.kommune.no
Uloge ove organizacije:
Organizacija za preispitivanje (pravnu zastitu)
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Organizacija koja pruza viSe informacija o postupcima preispitivanja (pravne zastite)
Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: cf41f86f-9aa8-4883-b078-88cce5d8d91f - 01
Vrsta obrasca: Nadmetanje

Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetaniju ili koncesiji — standardni rezim

Podvrsta obavijesti: 19

Datum slanja obavijesti: 20/02/2026 13:01:33 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko vrijeme, GMT
Datum e-posiljateljeva slanja obavijesti: 20/02/2026 13:10:47 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko
vrijeme, GMT

Jezici na kojima je ova obavijest sluzbeno dostupna: engleski

Broj objave obavijesti: 124604-2026

Broj izdanja SL S-a: 37/2026

Datum objave: 23/02/2026
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